
Gider Vergileri Kanunu’nda Yapılan Düzenleme ile
“Konaklama Vergisi” İhdas Edildi

 

“Accommodation Tax” was Introduced in an Amendment
to the Law on Expenditure Tax

7194 Sayılı Kanun’un 9. maddesiyle, 6802 sayılı Gider
Vergileri Kanunu’nun mülga 34’üncü maddesi “Konaklama
Vergisi” şeklinde yeniden düzenlenmiştir.

Yapılan bu düzenleme ile otel, motel, tatil köyü, pansiyon,
apart otel, misafirhane, kamping, dağ evi, yayla evi gibi
konaklama tesislerinde verilen geceleme hizmeti ile bu
hizmetle birlikte satılmak suretiyle konaklama tesisi
bünyesinde sunulan diğer tüm hizmetler (yeme, içme, aktivite,
eğlence hizmetleri ve havuz, spor, termal ve benzeri alanların
kullanımı gibi) konaklama vergisine tabi olacaktır. Geceleme
hizmetinin; sağlıklı yaşam tesisleri, eğlence merkezleri gibi
tesislerin bünyesinde sunulması, vergilendirmeye etki
etmeyecektir.

Konaklama vergisinin mükellefleri yukarıda belirtilen hizmetleri
sunanlar olacaktır. Vergiyi doğuran olay, yukarıda belirtilen
hizmetlerin sunulması ile meydana gelecektir.

Konaklama vergisinin matrahı, verginin konusuna giren
hizmetler karşılığında, katma değer vergisi hariç, her ne
suretle olursa olsun alınan veya bu hizmetler için borçlanılan
para, mal ve diğer suretlerde sağlanan ve para ile temsil
edilebilen menfaat, hizmet ve değerler toplamı olacaktır.

Konaklama vergisinin oranı % 2 olacaktır. Bu oran 31.12.2020
yılı sonuna kadar % 1 olarak uygulanacaktır. Cumhurbaşkanı,
bu oranı bir katına kadar artırmaya, yarısına kadar indirmeye,
bu sınırlar içinde farklı oranlar tespit etmeye yetkilidir.

Konaklama vergisi, konaklama tesislerince düzenlenen fatura
ve benzeri belgelerde ayrıca gösterilecektir. Bu vergiden
herhangi bir ad altında indirim yapılamayacaktır. Bu vergi,
katma değer vergisi matrahına dahil edilmeyecektir.

Aşağıda sayılan hizmetler konaklama vergisinden müstesna
olacaktır:

a) Öğrenci yurtları, pansiyonları ve kamplarında öğrencilere
verilen hizmetler

b) Karşılıklı olmak kaydıyla yabancı devletlerin Türkiye’deki
diplomatik temsilcilikleri, konsoloslukları ve bunların diplomatik
haklara sahip mensupları ile uluslararası anlaşmalar gereğince
vergi muafiyeti tanınan uluslararası kuruluşlar ve mensuplarına
verilen hizmetler

Konaklama vergisinde vergilendirme dönemi, faaliyet
gösterilen takvim yılının birer aylık dönemleri olacaktır.

Her bir vergilendirme dönemine ait konaklama vergisi,
vergilendirme dönemini takip eden ayın yirmi altıncı günü
akşamına kadar katma değer vergisi yönünden bağlı olunan

Article 9 of Law No. 7194 introduced a new tax referred to as
“Accommodation Tax” in an amendment to the abolished
Article 34 of the Expenditure Tax Law No. 6802.

With this new arrangement, accommodation services and all
other services rendered by these accommodation services
(e.g., food, beverage, activities, entertainment services, pool,
sport, thermal, and similar services) offered by accommodation
facilities such as hotels, hostels, holiday villages,
pensions/lodgings, apart hotels, guest houses, camping,
chalets, and plateau houses are subject to the Accommodation
Tax. Whether or not the accommodation services are provided
within the facilities, such as wellness facilities or entertainment
centers shall bear no effect on the taxation.

The taxpayers subject to the Accommodation Tax are those
who offer the services mentioned hereinabove.  The tax-
generating event occurs upon the provision of the services
listed above.

The tax base of the Accommodation Tax is the sum of the
benefits, services, values provided in the money, goods, and
other values received or borrowed for these services,
excluding Value Added Tax (VAT), in return for the services
subject to the tax.

The rate for the Accommodation Tax has been set to 2% but
the rate will be applied as 1% until 31.12.2020. The President
is authorized to increase this rate by twofold, to reduce it by
half, or to determine different rates within these limits.
 
The Accommodation Tax must be indicated separately in
invoices and other similar documents issued by the
accommodation facilities. This tax may not be deducted under
any name and may not be included in the tax base of VAT.

The following services are exempt from the Accommodation
Tax:

a) Services provided to students in dormitories, hostels, and
camps, and 

b) Services provided to diplomatic representatives, consulates,
and people with diplomatic rights of foreign states in Turkey
provided that this exemption is mutual, as well as international
organizations and their individuals whose tax exemptions are
provided for in international treaties

The taxation period for the Accommodation Tax consists of
one-month periods throughout the calendar year.
 
The Accommodation Tax for each taxation period must be
declared to the tax office where VAT tax returns are declared

 

 

 

 

 
 

 



vergi dairesine (katma değer vergisi mükellefiyeti
bulunmayanlarca tesisin bulunduğu yer vergi dairesine) beyan
edilecek ve aynı süre içinde ödenecektir.

Konaklama vergisi 01.04.2020 tarihi itibariyle yürürlüğe
girecektir.

(or the tax office located in the jurisdiction the facility is
situated in if the facility is not a VAT taxpayer) and must be
paid before the twenty-sixth day of the month following the
taxation period.
 
The Accommodation Tax will become effective as of
01.04.2020.
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